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MOST COMMON SURNAMES IN ISRAEL:
ARABIC AND JEWISH

Part I

by Charles Kormos, Edwin D. Lawson, and Joseph Ben Brit*

Résumé: Dans le but de révéler des tendances et des
modeles caractéristiques entre les noms de famille d’Israél,
nous avons examiné les 200 noms les plus courants, poriés
par des Arabes ou des Juifs et relevés par 1'état-civil.
L'analyse montre qu’au moins 23% de toutes les personnes
enregistrées par le ministére de 12 Population partagent ces
200 noms. Une fiche dressée pour chague nom a permis
d¢’en cxaminer la fréquence d’emploi, 1'origine, la
prononciation, i¢ nombre deg sens éventuels, etc. Nous
avons calculé ke pourcentage de noms tirant leur origine de
chague catégorie (bibligue, géographique, professionnel,
kinnui, ou autre) et de chague langue. Dans la II° partie de
notre éude, on trouvera une enirée pour chacun des noms
émdiés ob figurent son rang numérigue, la ou les variantes
orthographiques évamaz;ws:,ﬁ& utes sources linguistigues,
iz ou les significations. D’aprés nos résuliats, ke plus grand
nombre des noms sont tirés de la Bible et dautres sources
religieuses, ce gui témoigne du maintien de fo 5
d’identit€ et de culture dans la section juive de I;
tion.
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Abstract: In order to discern characterisiic patterns and
wrends among Isracl’s sumames, the most common 200
surnames found in government records of both Arsbs and
Jews were examined. Analysis indicates that these 200
names are bome by at Jeast 23% of fostal £
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IT, ...Sumames in Istacl... Pant I

of our smdy includes an eniry for each name studied,
;h@wmg frequency rank, possible spelling variant(s), lan-
source(s), and meaning(s). Results show that the
le and other religious sources provide the majority of
ames, thus demonstrating keen cultural-identity link-
n the Jewish section of the population,
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study of Israeli surnames is of particular interest, because of the
& ckgrounds of the country’s people. Even so, imited informationon
these names exisis in English, although there are some sources from which
a beginning can be made: the contributions of Gold (1988) and Kaganoff
(1977} are strong in their treatment of Ashkenazi names (these which were
bome by Jews whose cultural centre was northern France and Germany and
who generally spoke German-Yiddish); Laredo and Tolédano have focussed
on Jews from Morocco, who are of the Sefardic orientation (which was
originally cenired in Spain), while Stahl (1985) and Ben Brit (1988) cover
much of the entire Jewish world; for Arabic names the works by Al-Ja’fari
(1977), Baker (1990), and Schimmel (1985%) are useful.

In addition 10 all of the above, the following sources were used in order

fo determine the possible meanings, shown in Part I, for the names in this

vestigation: Hanks and Hodges (1988), Holy Scriptures (1953), Kolaich

1884), and mda {1989}, The Sidi work, although devoied o first names, is

cspecially helpful since it is the only one that shows pronunciation of
Hebrew names.

A previous investigation (Lawson 1991) examined the most common
first names of Jews in Israel. That study evaluaied the most frequently
occurring 100 male names and the most frequently occurring 100 female
names, based upon naticnwide samples. Among the results reported was
that over 90 percent came from Hebrew, with the Bible accounting for 70
percent of ihe male names and about 40 percent of the female. The origin of
J‘c non-Hebrew names was mostly European.

In the study presented now, following up on the 1991 report, we have
focussed on the most common 200 surnames among h@ﬁx Jewish and Arab
sections of the population. The present investigation is mors re broadly based

) e 1991 study intwo respects: (i) Data are drawn not from samples, but
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200 nam
What types are rcpr@semed by these names?
YWhat are the language origins of these names?

4. What percentage of names are from the Bible? How many of these
are theophoric? Expanding on these, questions, how many names
pertain to religion overall?

S. What are meanings of these names?

[

a3

The purpose of this investigation is to identify, evaluate, and analyzel
most common 200 surnames in Isr eii in order to answer these and relat d
questions,

4

Method

Bt

he 1991 investigation on Jewish first names was derived from fwo
samples of 10,000 names, one for males and the other for females, based
upon a random selection from Israeli teleg ;. one dx"’em s. For the research
reported here, however, we used the resulis of Eliassals much morz
comprehensive study (1981), which uwasmaﬂ L va}.mmd the records of the
P@g}iﬂam@n Administration of the Department of the Interior of the Staie of

.~ Israel. (His project deali with the translation of names from one language 10

another and the assignment of a number coding system) It should be noted
that the records are in Hebrew. They include both Arabs and Jews,

Our research examines only the 200 surnames that occur most fre-

quently in Eliassaf"s listing, Information gathered to evaluate each of these
names included spelling, frequency, variants, language Qf origin if other

than Hebrew, meaning, biblical reference (if any), and other relevant details.

ndicates *’ma'* ;‘:'s:.,e '*{3{1" names
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Popoty o v, & i : . 4 st : Al ity wrt
Pereiz, and Biron. The rank order of all of the names is shown in the usually seen in such frequencies in Westerm society. All the main types with
Appendix 1o Part [ of our study. their frequencies and percentages of the total are shown in Table 2
Actually, it is possible to reduce the 200 names io 173 or fewer if Examples. In this and following tables, we give examples of the names
cbvious variants are excluded. As examples, we have the two Hebrew +  ineach category, e.g., David, found in the Bible and meaning “beloved.”
imoe nf Crbingsrmeie amd 1Fatan & Fowd . o 7 » =
-LINGS OF weawariz and Weiss. Varianis of Shelomo (Selomen) include
somon and Selomon (which are spelled differently in Hebrew). Entries for
i1 Ah ] inds :‘ Y 2 % 2 1 N ] 4
A4 ihe names incicating rank, aliernate spellings, and possible meanings are Tabie 2. Types and frequencies of the surnames.
shown in Pagt 11,
Percent
j _— . ' T Name Freg. Total
Number of possible meanings per surngme Lypeof Name g
T e : Bible (David, “beloved™) ’ 88 294
it was immediately seen that some names have more than one possible Place (5] ° rertile olain in the North) 49 164
ani oF o & {Sharon, a fertile plain in the Nor 164
meaning and/or more than one language origin. As anexample, Azoulzy has e - Pk
¢ = 5 R e e 5 » A
five possible meanings, three from Berber, one from Hebrew, and one from Occupation (Dayaa, “judge™) 44 14,7
TS arams i T a1 4. el % 5 . ol . o % g e G
fispanic-Chaldean, While Azoulay has the most possible meanings, many Descripiive (Hassan, “handsome”™) 25 84
g ; N & 1 142 . i o S
“fgmhhﬁvfu{gilifi.ﬂie sources and languages. Table 1 shows the 200 names Symboiic (Shalom, “peace”) 18 60
withinew 229 meanings and how man thre 9 ) i . .
five meani 5 y names have one, two, three, four, or Kinnui (Lev, Russian for “lion”, linked o Judah) 16 54
ungs.
Nickname {Gross, “fat or large person”) : 14 4.7
Matronym (Malka, honoring a woman with this name) 11 3.7
Table 1. Number of sources of meaning per surname, Acronym (Kaiz, for cohen izedek “righteous priest) 8 2.7
1 Apotropaic (Maimon, “son of fortune”) 7 2.3
E 2 3 E g 3 .y A A % o - 4
Source  Sou ) 5 = Total Total Religicus: Mot included elsewhers (Mehamid, “praise™) & 25
Jource oources Sources Sources Sources Names  Somress ‘ . , o
_ House sign (Fuchs, *fox”) 4 1.3
146 29 15 10 1 202% 299 Theopheric, not in Bible (Rachamim, “mercy [of God]™) 3 1.0
5 4 ] 113 59, v o (13 3%
’L;Eus, there were 146 names with one source of meaning; 29, with two sources; 16, with Miscollangous (s, o, Sasson, JO7 ) 2 o
€& sources, elc, ® .
- Totals: 313 1047
*While there are 200 names as spelled i 2ot ;
in the add = P ‘ ey
since the diacritical marks (inégziing voweliﬁzzv:‘;?ehmo : ‘;:OMI names appesr Thus, there are 82 names from the Bible. These compose 29.4% of the 299 1o1al
records. For further information, see the Becher/B, , jﬁaw?‘ - 03"?3“3""_ Ministry meanings that were identified. Some names, 2.g., Azouigy, can be classified as
N HensepenDachar ety Eart 1L both Bible end Acronym. We classified Azoulay under Bible, However, in 14 of
. the cases which were not clear-cut, we decided to count aname i two categories.
Types of name Katz is an acronym f’fgm ihe; Bible. Sﬁﬂil?r%y, Adles (“eagle™ism th‘e Bible but
is also symbolic. This is where we felt it important to draw atiention ' both
A major way of evaluating names in 2 culture or country is 1 cxamine e

h e Ny o 7 .
e types of name, The names in Israel are unusual

% iy sual in that they show types
SUCh a8 kinaui names, matronyms, acronyms, and house sign names not
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That many sumames originate in the Bible, an occupaiion, a place name,

or a mickname is well-known. Some of the other categories may require

inly found among the Arabic surnames and
uch as “’-wads;@m@” {Husseinyor*“stzong”

is an exampie of an uieai name. Siern can, as one of its meanings, be

understood o refer s Jm@mwaﬂ y o the Magen David (Star of David).

£

Kinnai (pl. kinnuim) names or link-names were— and still are— used
as the secular equivalenis of sacred names. At least as early as the twelfth
century, every Jew had 1o have a shem kg %odesh (sacred name), as decreed
Dy the rabbis who required a sacred name for religions purposes, and 2 kinnui
(link-name) for business purposes. For a Jewish male 1o participate in the
re admg of the Torah, he had to have an acceptable Hebrew name, The onty

xceptions, Aramaic and Greek names that constant usage had virtwally
“‘“.;mcmea” were! Alexander, Kalman, Gronim, and Todros.

;

w:\:, the name Fisher or Fis{c)h(e)l could refer io the oCCUpation or
trade o '%mg; but in the Jewish community the reference was o the
biblical Ephraim, the son of Joseph. This derivation is traced to Genesis
48:16 where Jacob blessed Ephraim and his progeny with the phrase “let
them grow into a multitude.” Here the Hebrew verb root for “grow” has been
associated with the noun dag which means “fish.” Another example is Wolf
and iis variations. This is traced to Genesis 49:27, where Jacob in his final
blessing compared his son Benjamin “10 a wolf that raveneth.” For further
information on kinnui names, of which there are 14 kinnud names in our
sample, see Kaganoff (1977, p. 49).

twﬁ

Matronyms. In our sample there are eleven instances where at least
some authorities have considered the surname a matronym (g name derived
from ihe mother). One of the sources of the surname Malka is to honour a
woman of that name. Another example is Ohana where the major interpre-
iation is “son of Hannah.”

Acronyms. Some Jewish names are unusual in that th ey are based upon
initiais, Some wrilers call them acrostic names ; @,Bi’ﬁﬁﬁ'ﬁ acronyms. For
example, the name Kaiz stands for cohen szedek (%5 ghteous priest”) which

GLER | Lis6s
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Symbelic names demonstrate positive associations. Salama {“peace™) -

s QEUETY 28 ATS S0
11188¢ SevVen names ag T

S8, LSy are ZIVen i0 Shsuie &

3

prosperity. The name Haim was often given as an fﬁf%'*ﬂm“:ﬂ name 2t a time
¢ A e

..ka\«sur.s ) &
of illness or danger. Parents gave the name Menachem (“comforter”) to a
of previous children.

B = R

s

child after the death

F,.h

as /s sa (J
Araps.

House signs. In a sense, these are also place names. Some of them are
taken from the signs in front of houses in the ghetto in Frankfurt. Included
ameng them are Adier (“eagle™), Berkowiiz (“f:on of the bear™), and Fuchs
{*“fox™).

Theo r;» horic Names, Ancther group of names of some interest are those
fifieen considered theophoric, that is, incorporating the name of God
E&amgw include: Daniel (*Cod is my juugss") Shawl [Saut] (“asked of
God”), and Samuel (“God has heard™). Twelve of z a&“@@phm@ Sfm
in the Bible and are included with the Bible ot ¢ three non-Sible

-

examples are listed separately in Table 2.

G,

Fy

Miscellanesus names. While most names can be fitted into atieast one
caiegory, m@m are exceptions, such as Sasson ( jey ") and Raz (“secret’™).
We have also included two names which we call “modified names.” These
can be seen as related 1o kinnul names, and some observers may consider
thern as such. Oren, for example, is a form of Aharon; some consider that
Berkowitz (as one of its meanings) is a form for “son of Baruch.”

Language sources.

One of our concems is the language that the sumames come from. This
is occasionally puzziin g since spme names uu,“ud@ clemenis from more
than one language — even, as in the case of Azoulay, from three langnages.

1

Nevertheless we have tried 1 ideniifly the qas’maigemmm@ names, as shown

T

in Table 3. Here we can see that Hebrew accounts for at leasi one meaning
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nf the names: G@mm- Yiddi Sh, 27.2%; Arabic 26.7%: B
er percentage

Berher, 4%:;

ot only with the number of mssmk MEAnings per name
eren iz language groups represented. Itis clear that, among the
1138es, I ump:a meanings occur mcsz ‘requently in the case of

o B

'*laz GM origin, while multiple meanings are least fre-
rabic names. For meanings and sources of all names,

L=

Table 3. Language origins of the 200 surnames.

Judeo- Sgﬁ.ﬂﬁ@h
Judeo-Yemenie
¥ omosey

SetChtaas

Slavic

Mumber Number

Language Meanings Names
Hebrew 127 107
Cenman-Yiddish 38 55
Arabic 61 54
Berber 13 8
Spanish 3 3
Aramaic 2 2
(Greek < Hebrew 2 2
English < Hebrew 1 1
ch@r Furopean 1 1
Hispanic/Chaldean 1 1
1 u.han 1 i

1 i

1 1

1 1

s 5

Totals: 314

ot
NP
&

243

“The wotals here are over the expected 209 and 202 ST actwez‘y This is
because some of the names have ; more than one language derivation, e. By
Shapira is a German-Yiddish neme but has reotsin 5 iebrew; Rabinowiiz has
a Hebrew root but a Russian suffix.

Soay os

e

Hebrew and @R'm@ n-Yiddish. Classification of these namesis st
oy & i

ONOMASTICA CAMNADI

ANA, YOL. 74, 1992

(8% )

T

Table 4. Categories of Surnames from Hebrew.

Mumber of

Type Meanings
Bible (Abraham, “Iather of 2 muliitude™) 61

Includes 12 Theopheric names (¥Yoszf, *Cod will add™)

Gcr‘ummon {Sofer, “writer”™) 14
Place name {Sharon, valley in Israel) G
Awm yms (Becher for ben chaim, “son of life” g
Apotropaic (Haim, “1ife™) g
Descriptive (Meir, “he lights™) 7
Symbolic (Rosen, “rose™) 4
Theophoric non-Bible (:‘%achwm’mﬁ“memy {of God]™ 3
Matonyms (Malka, “queen™ 2
Miscellancous {(Sasson, “joy™; Tal, “dew”) i1
Total w127

#127 meanings are given for 107 names, since
possible meaning.

some names have more than one -

Table 3, Categories of surnames from German-Yiddish.

Pumiber of
Tyne Mesnin
Bible or Bib&e»im’:mv ed (Adier, “cagie™) 19
Place (Horowiiz, from Horovice, Bohemia) i8
Kinnui (Wolf, Céanved from Benjamin) 14
“Symbelic {Stern, “siar,” religious symbol) i3
Mickname (Schwariz, “black{-hgired]™) 11
Occupation (Zinger, “cantor or chazan”) 10
Mawonym {Goldman, from Golda) g
House sign (Fuchs, “fox™) 4
Medified (Oren, from /U’!ﬁf()i@} 2
Miscellaneous (Fuchs, “[name of one’s] patron’™) 4
Total: i3
For 53 dif f Tent names, W’””z
the 98 rep: wc. meé@ 2. Tt
3 ?I“’ Bs bt alse

slso as Symbelic.
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niified ag Arab, but

sar ‘ hic. at may cause thi
apparent cmcs"@mz?cv are: (1}, a skewing in the samy

(:73

Sl

Bods
y, g in the g due 1o our o EE..
analyzing the most common names (if all names we?e evalvated, i
possible there would be a number of Arabic names proportionate o the A?f ak
population), and (2) the fact that a sizable perceniage of Jewish Israelis do
have Arabic names, perbaps more than our data indicate. Where known,
usage is indicated for each name in Part 11

Table 6. Categories of surnames from Arabic.
) Mumber of
Type Exampie Meanings
(Khoury, “priest™ 19
{Nasser, “victory™) 13
(Sharabi, a dxsmg,q.a i Yemen) 8
Religicus figure {Ussa, “Jesus™ 7
EB»*b!P :
ible (Ubrakim) 3
Symbolic {Saiama ‘peace 2
Mickname (Shahada, “begg 2
Miscellaneous {Attia, "gift of G d ranslation 3
Total: 62
Aﬁdj wial of 62 is based on the number of possible mesnings for 54 names.
ditionally, some names, such as Shulvun con be classified as both Descriptive
and Nickname. ey

Berber. T e
erser, The Berbers are a people, among whom Jews lived for

aemums; living chiefly in the Atias mountains of Morocco, After 1948,
. p g e

when the State of Israe! was founded, many — ifnot most— Moroccan Jews
came to Israel. ‘

Other languages. As shown in Table 3, the other language groups are
represented by one or two surnames apiece. Zev is an example, While it
means “heart” in ﬂebmw it also means “lion” in Russian and can be
considered a kinnui for Judah. Ancther is B ar, which has four possible
sources, Two possible sources are acron yms {r ﬁebz@w sources; ; mr«'d
is Buvr as in Bar ;ryxz::wﬁz” Aramaic for “son™ an s:a e fourth is a place name
from the city of Barin Ukraine, -

e
Lo

,-

OMOMASTICA CANADIANA, VOL. 74, 1992

T il le 3 f(w(ﬁ@(.,@ :’3 S@f NATNLS Q{'Qm ?ﬁ’»@

Number of
Type Example Meanings
Place (Dadon, 2 region of Morocco) 5
Bible (Ben Hamo, form of Haim “life”y 2
OCccupation {(Buzaglo, “iron worker”) 2
Religious (Ben Hamo, “Mohamed™) i
Miscellaneous (Ohana, “son of Hannah™) 3
Total ’ 13

There are § Berber names, with 13 possible meenings. Ben Hemo has two
possible scurces in Berber, one as a form of | Mohamed wnd another as a form of

the Hebraw Haim.

B

We directed our final analysis to the role of the Bible, theophoric names,
and religion in general. We found that 83 names, 41.5% cf the sample, have
Rible references as we sec in Table 8. If we combine these Bible names with
the 14 kinnui names, the 6 Religious names, and the 3 Theophoric names not
ﬁﬁm the Bible, there is a total of 106 names, 53% of the sample, Thisistrue

ven though the Arab names comprise at least a quarter of the samm? m”

pe—— amﬁ have aconsiderably lower proportion of religious names (9 of

e,

the 57 Arab names can be considered religious).
Table 8. Names concerned with religion.

Mumber Percontage
Category of Names of Total
Bible : 83 415
Kinnui 14 7.0
Religicus 6 3.0
Theophoric (ot included elsewhere) 3 1.5
Totals: 106 §3.0

In this Table, names with more than one possible meaning wers sounted

only once.
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Returning io the questions raised onpage 25, our findings are as follows:

y figures supplied by the Population Administration show
the original 200 names can be rsduced to 173 afier regrouping for
tions and variants. As experienced observers, we estimate that, if all
the variants of these 173 were included, they would probably account for
50% 10 70% of the surnames in the country. For example, the many variants
ontheoriginal Yaakov [Jacob] include: Cooper, Jankel, Kobus, Koppel, and

Yankelovich

1
be

2. We have shown that there are 13 clear categories of name types. We
have also shown that one quarter of the names have more than one source
of meaning. The major types of name are those from the Bibie, a place, an
cceupation, or a description.

3. The language origin of the names cannot be dissociated from
consideration of possible meanings, since some names have meanings in
more.than one language. Hebrew accounts for 53% of the total names and
42.5% of the meanings, German-Yiddish 27.2% of the names and 32.8%0of
the meanings, Arabic 26.7% of the names and Berber 4% of the names and
4.3% of the meanings. While the percentages of Hebrew and German-
Yiddish names may come as no surprise, the percentages of Arabic and
Berber names may. The current population of Israel is made up not only of
the indigenous Arab population but of 2 high percentage of Jews who came
from Arabcountries and of whom many had Arabnames which they brought
with them to Israel. The Berbernames are explained by noting that Jews had
lived among the Berbers even before the Arabs had seitled in Moroceo.

4. We found that 106 names or 53% of the 200 are concerned with
religion. These include 83 (41.5%) from the Bible, 14 (%) kinnui, 6 (3%)
Religious, and 3 (1.5%) Theophoric not included elsewhere.

5. The 200 original names have been shown to have 299 possible
meanings. Fifty-two names have more than one meaning. Eniries showing
the frequency rank, English spelling, and meaning(s) will be given in

T

This investigation has demonstrated that the most common Arabic and
Jewish surnames in Ismael differ markedly in type. Arabic sumames of
religious origin are relatively few innumber, On the other hand, the majority
of the most frequent Jewish surnames in Israe! are degived from biblical

Led
LA

ONOMASTICA CAMADIANA, VOL., 74, 1952

sources and from secular equivalents which are also rooted in the Bnb&g, as
rms come from the Diaspora,. This proves that

o e
Jews throughout the Diaspora were keenly aware of the name-identity
linkage. Far from disguising or abandoning their identity, they mami;ame’d
it by adjusting 1o the linguistic and cultral environment of the countries in
which they were living.

°

- p 3 ;’1’, . " N
(Part I of this study will appear in the next issue of Onomastica Canadiana.)

NOTE

* Charles Kormos is with the Research Departinent of Beth Hatefutsoth, Mgse&mi
of the Jewish Diaspora, Jsrael. Edwin D. Lawson is a Professor EEZ%%%‘E&%S of
Psychology, State University of New York, Fredonia. Joseph Ben Bri¢ is from
Hibat Zion, Ismael.

REFERENCES

i}l

Al-Ja'fari, Fatima Susan. Muslim names, Indianapolis, Indiana: American
Trust Publications, 1977, 7 - i

Baker, Mona. “Supplement 1: Common names in the Arab world.” In
Patrick Hanks and Flavia Hodges, Dictionary of First Names
(pp. 351-386). Oxford: Oxford University Press, 1990.

Ben Brit, Joseph, Ve’ ehieh mshemot b nai yisroel hebaim artzo [These are
names of Jews coming to Israel]. Hibat Zion, Israel: Published by
author, 1988. :

Beth Hatefutsoth Computerized Register of Jewish Family Mames. Ramat
Aviv, Israel. n.d.[1992]. '

Brown, Francis; Driver, S. D., & Briggs, Charles A. The new Bmwn»ﬁr;wer-

3 7 g T 5fe TRIRCE
Briggs-Gesenius Hebrew and English lexicon. Lafayetie, Indiana:
Associated Publishers and Authors, 1578, ﬂ

Eliassaf, Nissim. “Names’ Survey in the Population Administration: Stats
of Israel.” Names 29 (1981): 273-284, ,

Gold, David L. “Jewish family names”, In Patrick Hanks and Flavia Hodges,
Dictionary of Surnames (pp. xlii-xlv). Oxford, Oxford University
Press, 1988. e

Hanks, Pawrick and Flavia Hodges, Dictionary of Surnames. Oxlord: Oxlord
University Press, 1943,




L2
5
ey
C
:7&
. o]
“w“)
J»
=
%
O
Z
&
L
)
2
o

RIT, ...Sumames in Israel.., Part |

flewisih First Names and Their Histor

Q

7 Juden in Deutschland, Leipzig:
- und Familiengeschichte E. V.,

Alf ,d J. C@p*p?efe Dic?a’@may Of En ’°iz ard Hebrew First

Lareds, i‘cm*am 1. Les Fiu‘ 15 des me; du Maroe: Essai d onomasiigue
Jjudéo-marocaine. Madrid: Consejo Superior de Investigaciones
Cieniificas, 1978.

Lawson, Edwin D. “Most Common Jewish First Mames in Isracl.” Names
39 (1991): 103-124

Lévy, Paul. Les Noms de\ Israélites en France: Histwire et dicfionnaire.
Paris: Presses Universitaires de Ffame, 15960,
Schimmel, Annemarie, Jslamic names. Edinburgh: E@imbuz’g 1 University

Press, 1989,

Sidi, Smadar Shir. Complere Book of Hebrew Baby Names. San Francisco:
Harper & Row, 1989,

Stanl, Abraham. Jewish Family Names: Material for Discussion and Work
in the School and Cammwsz Center. 3rd edition. Tel Aviv: Society
for Jewish Family Heritage, 1985,

Tolédano, Joseph. La saga des fambifﬁgs* Les juifs du Maroc et leurs noms.

¢4

=5

Tel Aviv: Editdons Stavrit, 1983,

APPENDIX

The most commeon surnames in Israel,
ranked in descending order of frequency.

Three names, Haddad, Schwartz, and Weiss, are s pelled one way in English but
have two spellings in Hebrew. That is why there are two entries for them in the
original Hebrew table. However, the names are ihe same. One of the spellings is
“fuller,” that is, there is an atiempt by the use of an additionat letser such asan aleph
of a vov 1o give the reader an additional clue as o how 1o propounce the name.

‘ be nheerved that, for Rank 21, there are three spellings in English:
echor, and Bachar, As the diacritical marks ¢ {vowel signs) are n¢

s} are not shown
i the Hebrew of the Population Minisiry mwma, it canaol be

¢ deiermined which
name isactually meant. The vowels are not included in the Hebrew Isra 2¢li felephona

—

L owill

Becher,
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directories either. Additional information will be given at the appropriate eniries i
Part 1L

In ) Pum | hay, daler,
dalet o forms were
aiel.

£
i
Z
avvye an] wl. i ,,"M*.,nm" m ions could
added 1ogsther, mw naddad »mu‘”“ occupy Rank 10. Similar recalcuiaiions cou

be made for Scawartz and Weiss.
For other details regarding aliemate spellings, and other information, please
ee Part IL.

The first half of the App@ndm (rmk,; 1 - 100) previcusly appeared in E Fliassal
(1981, pp.279-280). Ranks 101 - from the recordsof the P V‘Nﬂav;ﬂmﬂ Ministry,
were kindly furnished by Professo “w’a uman of T Tel Aviv University. For
Iﬂformauon on the aciual frequencies, Wcasc see Eliassaf (1981). In ﬁn§ way, the

interested reader can recaiculate mé’i ranks for any combined names such as those
mentioned above or any others seen as appropriate.

1. Cohen 27, Shapira %&3 Dayan

2. Levy 28. Greenberg 2: galiijzezg

3, Mizrachi 79, Yaakov 58. g:uizx,x

4, Peretz 30. Bdn 59. Haim

5. Biton 31. Hazan é;()«, Mz;amém

6. Avraham 32, Yizchalk @1 e’}snﬁs

7. Fridmann 33, Levin $3. Maimon

%, Dahan 24, Mehamid 63, Ezmw

9. Katz 35, Meir §4. Ren Hamo

10, Yozef 36, Shemesh 85 szim

11, Azoulay 37. Sasson 56, Waiss : .

12, David 38, Sharabi ' (3@? notes above)

13, Malka 39, Baruch &7, Wcﬁmm

“14. Schwariz 40, Shalom 58. i%s@uhm
{see notes above) 41, Khoury 6%). “yf_’@a:.hezkal

15, Ashkenazi 4%, Eliyshu ‘?0 Feldman

16, Amar 43, Mahum 71, Sabag

17, Gabal 44, Herskowiz 2. Cross

18. Segal 45, Berkowitz 73. Yia}mﬁlQ

19, Haddad 48, Elbaz 74, L?zbcwﬂz

{(see noies above) 47, Goldsiem 75. i\aam}?m

20, Chayon 48. Stem 76. Amsalem

21, Becher/Bechor/Bachar 49, Jabarin 77. Solomon
{see notes above) 38, Mahagna 78. Rachemim

22, Klein 51. Ovadya 75. juw;. b

23, Moshe 52. Suissa 80, Rab@@w%

24, Ben David 53, Wivma 21. Ru?sm

25. Rosenberg 54, Agt &z, “xas )

26, Haiib 58 Abramowiiz
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85. Hadosh
86. Shmuel

87. Turgeman
88. Marcovitz

g8,
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§7. Sofer
98, Zarfai
99, Ficher
101, Magar

102, Yifrach
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39, Lav

140, Zilberman
141, Chen

142. Yichye
143, Reuven
144, Elias

145. Hazari
146, Bar

147, Alfasi
148. Menachem
148, Asraf
130, Havel

151. Shaul
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154, Salama
153, Paled
156. Movyal
157, Woir

158, Neusan
159, Shoshan
160, Haddad
{see notes abova)
161, Ben Shoshan
162. Liebermar
163, Aboutboul
164, Zinger
165, Pinchas
166, Menashe
167. Weiss (see notes above)
168. Rosenthal
189. Dar’i
170. Zadok
171, Al
172. Melamed
173, Moskowiz
174. anfnan
175, Suleiman
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176. Shimoni
177. Buzaglo
178, Shuloun

179. Salach
120. Abitbol

181, Tbrehim

182. Uda

133, Mordechai
184, Almaliach

185, Mendsl
186. Asher

95 b4 :
187, Horowitz

188, Crossman

189, Awda

19¢. Hussein

1591, Raz
192. Koren
193. Nathan
194, Yona
193, Engel
196, Lugassi
197, Shiwit
198, Shlomo
199, Sela
200, Masser
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